
Latin (latine) Armenian (Հայերեն)

Introductory Rituum Ներածական ծեսեր

Signum crucis Խաչի նշան

In nomine Patris, et Filii et

Spiritus sancti.

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ

Հոգու անունով:

Amen Ամեն

Salutatio Ողջունում

Gratia Domini nostri Iesu Christi,

et caritas Dei, et communio

Spiritus Sanctus Et cum

omnibus vobis.

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի

շնորհքը, եւ Աստծո սերը, եւ Սուրբ

Հոգու հաղորդակցությունը Եղեք

բոլորիդ հետ:

Et cum spiritu tuo. Եվ քո ոգով:

Actus paenitential Պենտիկ ակտ

Fratres (fratribus et sororibus),

agnoscamus peccata nostra, Et

sic praeparare nos celebramus

sacra mysteriis.

Եղբայրներ (եղբայրներ եւ քույրեր),

եկեք ընդունենք մեր մեղքերը, Եվ

այսպես պատրաստվեք մեզ նշելու

սուրբ առեղծվածները:

Confiteor omnipotentis Dei Et

ad vos fratres mei Peccavi quia

In cogitationibus meis et in

verbis: In quod ego feci, et in

quod ego defuit facere, per

culpa, per culpa, Per maxillam

culpam; Ideo peto beatus Maria

semper Virgo, Omnes angeli et

sanctorum Et tu, fratres mei, Ad

orare pro me ad Dominum

Deum nostrum.

Ես խոստովանում եմ Ամենակարող

Աստծուն Եվ ձեզ, եղբայրներս եւ

քույրերին, որ ես մեծապես մեղք եմ

գործել, Իմ մտքերում եւ իմ

խոսքերով, Այն, ինչ ես արել եմ եւ

այն, ինչին չեմ հասցրել անել, Իմ

մեղքի միջոցով, Իմ մեղքի միջոցով,

իմ ամենահիասքանչ մեղքի

միջոցով. Հետեւաբար ես հարցնում

եմ օրհնված Մարիամի

մշտադալար, Բոլոր հրեշտակները

եւ սրբերը, Եվ դուք, եղբայրներ եւ

քույրեր, աղոթել ինձ համար մեր

Աստծու Տիրոջ համար:

May omnipotens Deus miserere

nobis: Dimitte nobis peccata

nostra, et ad vitam aeternam.

Թող Ամենակարող Աստված

ողորմիր մեզ, Ներիր մեզ մեր

մեղքերը, Եվ մեզ բերեք

հավիտենական կյանք:

Amen Ամեն
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Kyrie Կիրի

Kyrie eleison. Աստված բարեխիղճ է.

Kyrie eleison. Աստված բարեխիղճ է.

Christe, eleison. Քրիստոս, ողորմիր:

Christe, eleison. Քրիստոս, ողորմիր:

Kyrie eleison. Աստված բարեխիղճ է.

Kyrie eleison. Աստված բարեխիղճ է.

Gloria Գեղջուկ

Gloria in excelsis Deo. et in terra

pax hominibus bonae

voluntatis. laudamus te

benedicimus tibi adoramus te,

glorificamus te; gratias agimus

tibi propter magnam gloriam

tuam Domine Deus, Rex

caelestis, Domine Deus Pater

omnipotens. Domine Jesu

Christe, Unigenite Fili unigenite,

alleluia. Domine Deus, Agnus

Dei, Filius Patris, tollis peccata

mundi, miserere nobis. tollis

peccata mundi, suscipe

orationem nostram; Qui sedes

ad dexteram Patris, miserere

nobis. Quoniam tu solus

Sanctus. tu solus Dominus tu

solus Altissimus; Iesus Christus,

cum Sancto Spiritu, in gloria dei

patris. Amen.

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում ենք

ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ, Մենք

պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում

ձեր մեծ փառքի համար, Տեր

Աստված, Երկնային թագավոր, Ով

Աստված, Ամենակարող Հայրը: Տեր

Հիսուս Քրիստոս, միայն ծնունդ

որդի, Տեր Աստված, Աստծո Գառ,

Հոր որդի, Դուք խլում եք աշխարհի

մեղքերը, ողորմիր մեզ. Դուք խլում

եք աշխարհի մեղքերը, ստացեք

մեր աղոթքը. Դուք նստած եք Հոր

աջ ձեռքին, ողորմիր մեզ: Քեզ

համար միայն սուրբն եք, դու

մենակ ես Տերը, Դու մենակ

ամենաբարձրն է, Հիսուս Քրիստոս,

Սուրբ Հոգով, Աստծո փառքի մեջ

Հորը: Ամեն ինչ

Colligo Հավաքել

Oremus. Եկեք աղոթենք:

Amen. Ամեն ինչ

Liturgia verbi Պատարագ բառի

պատարագ
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Primum Lectio Առաջին ընթերցում

Verbum Domini. Տիրոջ խոսքը:

Deo gratias. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Responsorial Psalm Պատասխանող սաղմոս

Lectio secundi Երկրորդ ընթերցում

Verbum Domini. Տիրոջ խոսքը:

Deo gratias. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Evangelium Ավետարան

Dominus vobiscum. Տերը ձեզ հետ լինի:

R. Et cum spiritu tuo. Եվ քո ոգով:

Lectio sancti Evangelii

secundum N.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ

N.

Gloria tibi, Domine Փառք ձեզ, ով Տեր

Evangelium Domini. Տիրոջ ավետարանը:

Laus tibi, Domine Jesu Christe. Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Professio fidei Հավատքի մասնագիտություն

Credo in unum Deum; Patrem

omnipotentem, factorem caeli

et terrae; omnium visibilium et

invisibilium. Credo in unum

Dominum Jesum Christum,

Unigenitus Dei Filius, et ex Patre

natum ante omnia saecula.

Deus de Deo, etc. Lumen de

Lumine; Deum verum de Deo

vero. genitum, non factum,

consubstantialem Patri; per

ipsum facta sunt omnia. Qui

propter nos homines et propter

nostram salutem descendit de

caelis. et incarnatus est de

Spiritu Sancto ex Maria Virgine.

et homo factus est. Crucifixus

etiam pro nobis sub Pontio

Pilato, passus et sepultus est; et

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն,

Հայր Ամենակարող, Երկնքի եւ

երկրի ստեղծող, բոլոր բաներից

տեսանելի եւ անտեսանելի: Ես

հավատում եմ մեկ Տեր Հիսուս

Քրիստոսին, Աստծո միածին

Որդին, ծնված Հորից առաջ բոլոր

տարիքի առաջ: Աստված Աստծուց,

Լույս լույսից, True շմարիտ Աստված

ճշմարիտ Աստծուց, Հոր հետ

ծնված, չիրականացվող,

չհրապարակված. Նրա միջոցով

ամեն ինչ արվեց: Մեզ համար

տղամարդիկ եւ մեր փրկության

համար նա իջավ երկնքից, Եվ

Սուրբ Հոգով Մարիամ

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի
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resurrexit tertia die secundum

scripturas. ascendit in caelum

et sedet ad dexteram Patris.

iterum venturus est cum gloria

ut iudicare vivos et mortuos

cuius regni non erit finis. Credo

in Spiritum Sanctum, Dominum

et vivificantem; qui ex Patre

Filioque procedit. qui cum Patre

et Filio simul adoratur et

conglorificatur. qui locutus est

per prophetas. et unam,

sanctam, catholicam et

apostolicam Ecclesiam.

Confiteor unum baptisma in

remissionem peccatorum et

exspecto resurrectionem

mortuorum et vita sseculi

venturi. Amen.

տակ, Նա մահացավ եւ թաղվեց. եւ

կրկին բարձրացավ երրորդ օրը

Սուրբ գրությունների համաձայն:

Նա վերաճեց դեպի երկինք եւ

նստած է Հոր աջ կողմում: Նա

նորից կգա փառքի մեջ Դատելու

կենդանի եւ մեռելներին Եվ նրա

թագավորությունը վերջ չունի: Ես

հավատում եմ Սուրբ Հոգուն,

Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր եւ

Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ, կաթոլիկ

եւ առաքելական եկեղեցուն: Ես

խոստովանում եմ մի մկրտություն

մեղքերի ներման համար եւ ես

անհամբերությամբ սպասում եմ

մեռելների հարությանը եւ

աշխարհի կյանքը: Ամեն ինչ

Homilia Տհաս

Oratio universalis Համընդհանուր աղոթք

Oremus Dominum. Մենք աղոթում ենք Տիրոջը:

V. Dómine, exáudi oratiónem

meam.

Տեր, լսիր մեր աղոթքը:

Liturgia Eucharistiae Պատարագ

էվուչարիստական

Offertorium Առաջարկ

Benedictus Deus in secula. Օրհնյալ լինի Աստծուն հավիտյան:

Orate, fratres, ut sacrificium

meum et tua placeat deo; Pater

omnipotens.

Աղոթեք, եղբայրներ (եղբայրներ եւ

քույրեր), որ իմ զոհաբերությունն ու

քոնը կարող է ընդունելի լինել

Աստծո համար, Ամենակարող

հայրը:

Suscipiat Dominus sacrificium

de manibus tuis ad laudem et

Թող Տերը ընդունի

զոհաբերությունը ձեր ձեռքին Նրա



Latin (latine) Armenian (Հայերեն)

gloriam nominis sui, pro nobis

bonum et bonum totius ecclesie

sue sancte.

անվան գովասանքի եւ փառքի

համար, Մեր բարիքի համար Եվ իր

բոլոր սուրբ եկեղեցու բարիքը:

Amen. Ամեն ինչ

Prex eucharistica Eucharistic աղոթք

Dominus vobiscum. Տերը ձեզ հետ լինի:

R. Et cum spiritu tuo. Եվ քո ոգով:

Sursum corda. Բարձրացրեք ձեր սրտերը:

Habemus ad Dominum. Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Grátias agámus Dómino Deo

nostro.

Եկեք շնորհակալություն հայտնենք

մեր Աստծուն:

R. Dignum et justum est. Ճիշտ է եւ արդար:

Sanctus, sanctus, sanctus

Dominus Deus Sabaoth. Pleni

sunt caeli et terra gloria tua.

Hosanna in excelsis. Benedictus

qui venit in nomine Domini.

Hosanna in excelsis.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի են

ձեր փառքով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Օրհնյալ է նա, ով գալիս է Տիրոջ

անունով: Հոսաննա ամենաբարձր

մակարդակում:

Mysterium fidei. Հավատի առեղծվածը:

Mortem tuam annuntiamus,

Domine, et profiteor tuam

resurrectionem donec venias.

Vel: Hunc panem cum

manducamus et calicem hunc

bibimus, mortem tuam, Domine,

annuntiamus; donec venias. Vel:

Salvos nos fac, Redemptor

mundi; per crucem et

resurrectionem tuam nos

liberasti.

Մենք հայտարարում ենք ձեր մահը,

ով Տեր, եւ դավանել ձեր

հարությունը մինչեւ նորից գաք:

Կամ: Երբ մենք ուտում ենք այս

հացը եւ խմում այս բաժակը, Մենք

հայտարարում ենք ձեր մահը, ով

Տեր, մինչեւ նորից գաս: Կամ:

Փրկեք մեզ, աշխարհի Փրկչին,

Որովհետեւ ձեր խաչի եւ

հարության միջոցով Դուք մեզ

ազատեցիք անվճար:

Amen. Ամեն ինչ

Ritus Communionis Հաղորդության ծես

Ad mandatum Salvatoris et

divina institutione formati

audemus dicere;

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է
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աստվածային ուսմունքի միջոցով,

մենք համարձակվում ենք ասել.

Pater noster, qui es in coelis,

sanctificetur nomen tuum;

Adveniat regnum tuum, fiat

voluntas tua in terra sicut in

caelo. Panem nostrum

cotidianum da nobis hodie et

dimitte nobis debita nostra;

sicut et nos dimittimus

debitoribus nostris. et ne nos

inducas in tentationem. sed

libera nos a malo.

Մեր Հայրը, ով դրախտում արվեստ

է, Սուրբ թող լինի քո անունը; Քո

Թագավորությունը գալիս է, Քո

կամքը կկատարվի Երկրի վրա,

ինչպես դա դրախտում է: Տվեք մեզ

այս օրը մեր ամենօրյա հացը, եւ

ներիր մեզ մեր հանցանքները,

քանի որ մենք ներում ենք նրանց,

ովքեր հանցավոր են մեր դեմ. եւ

մեզ տանում է ոչ թե

գայթակղության մեջ, Բայց մեզ

ազատել չարից:

Libera nos, quaesumus,

Domine, ab omni malo; in

diebus nostris pacem concede

propitius ; ut per misericordiam

tuam adiuvante; ut semper a

peccato immunes simus et ab

omni tribulatione secura;

exspectamus beatam spem et

adventus Salvatoris nostri Jesu

Christi.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում

ենք, ամեն չարիքից, գթասրտորեն

խաղաղություն տալ մեր օրերում,

Դա, ձեր ողորմության օգնությամբ,

Մենք միշտ կարող ենք զերծ մնալ

մեղքից եւ անվտանգ բոլոր

նեղություններից, Երբ մենք

սպասում ենք օրհնված հույսին Եվ

մեր Փրկչի, Հիսուս Քրիստոսի

գալուստը:

Pro regno; tua est potestas et

gloria nunc et semper.

Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն են

այժմ եւ հավիտյանս.

Domine Jesu Christe qui dixit

Apostolis vestris: Pacem

relinquo vobis, pacem meam do

vobis; ne respicias peccata

nostra. sed in fide Ecclesiae

vestrae; eique pacem et

unitatem largire digneris pro

voluntate tua. Qui vivis et

regnas in saecula saeculorum.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն, որ

ես թողնում եմ ձեզ, իմ

խաղաղությունը, որը ես տալիս եմ

ձեզ, Նայեք մեր մեղքերի վրա, Բայց

ձեր եկեղեցու հավատքի վրա, եւ

ողորմորեն շնորհավորեք նրա

խաղաղությունն ու միասնությունը

ձեր կամքին համապատասխան:

Ովքեր ապրում եւ թագավորում են

հավիտյանս հավիտյանս:
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Amen. Ամեն ինչ

Pax Dómini sit semper

vobíscum.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ

հետ լինի:

R. Et cum spiritu tuo. Եվ քո ոգով:

Signum pacis offeramus

invicem.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Agnus Dei, tollis peccata mundi.

miserere nobis. Agnus Dei, tollis

peccata mundi. miserere nobis.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.

pacem nobis dones.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը,

Դրամաշնորհեք մեզ

խաղաղություն:

ecce agnus dei ecce qui tollit

peccata mundi. Beati qui ad

cenam Agni vocati sunt.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան, ով

խլում է աշխարհի մեղքերը:

Օրհնյալ են նրանք, ովքեր կանչված

են գառան ընթրիքին:

Domine, non sum dignus ut

intres sub tectum meum; sed

tantum dic verbo et sanabitur

anima mea.

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք պետք

է մտնեք տանիքի տակ, Բայց

միայն ասեք խոսքը եւ իմ հոգին

կբուժվեն:

Corpus Christi. Քրիստոսի մարմինը (արյունը):

Amen. Ամեն ինչ

Oremus. Եկեք աղոթենք:

Amen. Ամեն ինչ

Concluditur ritus Եզրափակիչ ծեսեր

benedictio Օրհնություն

Dominus vobiscum. Տերը ձեզ հետ լինի:

R. Et cum spiritu tuo. Եվ քո ոգով:

Benedicat vos omnipotens

Deus; Gloria Patri, et Filio, et

Spiritui Sancto.

Միգուցե Ամենակարող Աստված

օրհնի ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ

Սուրբ Հոգին:

Amen. Ամեն ինչ

Dimissio Աշխատանքից ազատում
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Egredere, missa est. Vel: Ite et

nuntiate evangelium Domini.

Vel: Ite in pace, glorificantes

Dominum in vita tua. Vel: Vade

in pace.

Դուրս եկեք, զանգվածը

ավարտվում է: Կամ. Գնացեք եւ

հայտարարեք Տիրոջ ավետարանը:

Կամ. Գնացեք խաղաղության մեջ,

փառաբանելով Տիրոջը ձեր

կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Deo gratias. Շնորհակալ եմ Աստծուն:
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